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Verstellbares Schließblech - Bauteile / Adjustable strike plate - con-
struction components  / Tôle de fermeture réglable - composants / Placa 
de cierre regulable - Componentes / Lastra di chiusura regolabile - com-
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1	 Unterlage
2	 Verstellbarer Einsatz
3	 Magnet
4	 Schließblech

1	 Support
2	 Adjustable insert
3	 Magnet
4	 Strike plate

1	 Support
2	 Insert réglable
3	 Aimant
4	 Tôle de fermeture

1	 Placa de asiento
2	 Inserto ajustable
3	 Imán
4	 Placa de cierre

1	 Base
2	 Inserto regolabile
3	 Magnete
4	 Lastra di chiusura

1	 Podkładka
2	 Wkładka regulowana
3	 Magnes
4	 Blacha zamykająca
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Beschreibung / Description / Description / Descripción / Descri-
zione / Opis
Mit dem verstellbaren Schließblech kann eine Tür so eingestellt 
werden, dass sie im geschlossenen Zustand spielfrei in der Zarge 
sitzt. Der Einsatz (2) kann in 0,8 mm-Schritten eingestellt werden 
und wird mit dem Magneten (3) am Schließblech (4) gehalten.

With the adjustable strike plate, a door can be adjusted so that it fits 
into the frame without clearance when closed. The insert (2) can be 
adjusted in 0.8 mm steps and is held on the strike plate( 4) by the 
magnet (3).

La tôle de fermeture réglable permet de régler une porte de façon à 
ce qu’elle tienne dans le châssis sans jeu en position fermée. L’insert 
(2) peut être réglé par pas de 0,8 mm et est maintenu avec des 
aimants (3) sur la tôle de fermeture (4).

Con la placa de cierre regulable se puede ajustar una puerta de 
modo que, estando cerrada, encaje sin juego en el marco. El inserto 
(2) puede ajustarse a pasos de 0,8 mm y se sujeta con el imán (3) en 
la placa de cierre (4).

Tramite la lastra di chiusura regolabile è possibile regolare una porta in 
modo tale da trovarsi nel telaio senza presentare alcun gioco, in posi-
zione di chiusura. L'inserto (2) può essere regolato in passi da 0,8 mm e 
viene mantenuto sulla lastra di chiusura (4) tramite il magnete (3).

Za pomocą regulowanej blachy zamykającej można ustawić drzwi 
tak, aby po zamknięciu znajdowały się bez luzu w ościeżnicy. 
Wkładkę (2) można ustawiać w krokach 0,8 mm, jest ona utrzymy-
wana na blasze zamykającej (4) za pomocą magnesu (3).

Verstellbares Schließblech einbauen / Installing the adjustable 
strike plate / Montage de la tôle de fermeture réglable / Insta-
lación de la placa de cierre regulable / Montaggio della lastra di 
chiusura regolabile / Montaż regulowanej blachy zamykającej
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Verstellung L
Adjustment L
Réglage L
Ajuste L
Regolazione L
Regulacja długości
[mm]

Fallenausschnitt 
Latch cut-out 
Découpe du pêne 
Sección del picaporte  
Ritaglio saliscendi  
Wycięcie zapadki 
[mm]

0 14,7 (max.)

1,6 13,1

3,2 11,5

Verstellung L
Adjustment L
Réglage L
Ajuste L
Regolazione L
Regulacja długości
[mm]

Fallenausschnitt 
Latch cut-out 
Découpe du pêne 
Sección del picaporte  
Ritaglio saliscendi  
Wycięcie zapadki 
[mm]

����

0,8 13,9

2,4 12,3

Verstellbereich Fallenausschnitt / Adjustment range latch cut-out / Plage de réglage Découpe du pêne / Margen de ajuste: sección del 
picaporte / Campo di regolazione ritaglio saliscendi / Zakres regulacji wycięcia zapadki 
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